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This is a worksheet or test list for helplng tese
forms for proto-Austronesian., It consists of some 500
English items to be translated intc the target language. The
gloss should be put to the right of the English; any discern-
ible cognates (other than the gloss) tec the left of the
reconstructions, along with their meaning. The bias of the
organizer of this list nas been towards the Hesperonesian
group of languages, particularly of the Philippines, and hence
the researcher should consider many ©of the reconstructicons
in that light. 1In effect, sevaral layers of reconstructions
are yepresented: proto--Austrxonesian, proto- Nalayo-Poljnesian,
proto-Philippine and even proto-Tagalic, with no ind: rations
as to which are which. Hence the reconstructions are meant
only as a gquide and the researcher is appropriately cauticned.
Please gsenrd copies to:

R, DAVID ZORC

PMP PROJECT

Department of Linguistics
Moxrrill Hall

Cornell Univereity
Ithaca, New York 14850
Ue B A,

.B. At the end of the English list is a check-~list of

reconstructions in alphabetical order. On the last page
is a list of all proto-phenemes. Please enter the reflex
of your test language for each respective form: initial
medial and final consonants under 1, 2, 3 respectively;
and vowels in the first, second and third syllable
respectively.



*bauaw 001 ABOVE (sa) talas
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*pulut
*rapet

*antiN

*]landas-an

*irek-
*kili-kili

*abu
*tapu

*baNun
*balakai

*zagat

*[]lanta
*pal]lun

*be[n]tuN
*huluQ
*gauR
*pisai
*punti
*sagiN
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U02 ADHESIVE
GLUE
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005 AMULET
CHARM

006 ANIMAL
007 ANVIL
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017 —=BAD sl ol
EVIL

013 BAD-TASTIHG nepifemy
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*gitem
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*ZuRug

~ *Seyup

*sumpit

UZ4

02=
U206

BLE

ORIGINATL

BELLY
STOMACH

BELOW (so)
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BITIER podid
BLACK

BLIND
EYE DFSEASE
BLIND  «pitid

BLOOCY *

3LOA
BLOWCUN

SPURT
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*niyvuR
*baker

*1luln]tuqg

*tulR]enaw
*seje [d]
*dateN

*suRug

*baiNxay

®*bilaN

*takep
*takub
*bukut
*bugaya
*tahis

®*gaRus
*ganud

*puTul

*DeDeSem
*kusem

*gajaw
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Jb4

06>
Jbb
Jb/
Ub8

Ubs
070

U/1

072
iV5 o
u/74

J75
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077
J/78
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COCONUT
COOK
ROAST

READY
RIPE <?ﬂ?@ﬂlﬁ)

COLD
COM3
COME

COMMAND
REQUEST

CORPSE

COUNT
CONS1DER

COVER UP  renbe@ioni)
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SEVER
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*beNel

*gqutahl

*gawes

*D-idi

*D-ini

®D-itu

¥*D-ana
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*Rebaq

*maCey

*tawabD

*piNgan
*Wasu

*gayam

*taRinep
*Xipi

Joo
JoJ
J30
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U392
Uds
094

NGNS
Jd2

DEAF
DEBRT
GRATITUDE

DEUCT
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DEICTIC--
FIRST PERSOi)

(DEICTIC--
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DEICTIC--
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NESTROY
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*punay

*[Tinum

Sarad

*tuluq]

*pera

*maja

*balur

* [R]abguk
*taliNa[]

*tanaq

*tuba
*[b:D]uIR] taq
*tuna [qg]

*1in[D]jur

*tuli

*gi-CeluR
*walu
®*gsiku

®.asuk
®"surud

J9b
09/
Ud6
099

110
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117
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DOVE--wILD

DRI Rindwy
DRIP

DRUIK

REDDISH
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DRY OUT--rFoop
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NOT SHARP
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EART I
GROUND
DIRT
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EARWAX
EAT
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WITHDRAW INTO
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*nade [m,N]
*sebu
*maCa

®zatug
*labug

*huluR
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*gemuk
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*ama
*Depa
*takut

*bulu

119
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DEAR
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EXTINGUISH
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FADE
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DROP

PAY OQUT
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FAT
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®|laway
*darizi
*tuZug
®*putus
®xapuy

#*gi-kaT7en
*gi-seDag

*ovaRi1
*balanak
#taNiRi
zpbali[d/Dla
¥*1lima

*nala
*k~einltut

=flletaw
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e
W
S

FEE

FEMALE

D
¢

WOMAN

FEW

LACKING
INSUFFICIENT

FIGHT

FIRE

FISH
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“bubdy

gamnay

FINGER/TOE il

POINT

FINISH (oFF)
SEAL

; e >
Totun

?isdo?

SIDE DISH

(FISH)
(FISH)
(FISH)

FIVE
FLAVE

*Thulla
*bulb/z)ak

®*laNaw

®*layaR

*bujaqg

*e [m]bun

®*seDaq
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#{d/D]ageiX
xe imipat
*ga[n]Dep
*buwag
*buliR

*penuqg
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147 FLOWER
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CLOUD &S
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*leyga(]
*kasi
*beRey
*silaw

*lak ja,elw
*canaw

*kambiN

*amas
*oulawan

*hutiR

*halla, ilmen

*hizaw

*hitag

*tuim]bug

*huSek

*talNan
*kamall
Rlima

"~ani

form N
\ -
N
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165

e e
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GO ~N O

GLITIER
SHINE

G0/LEAVE

Yo panaus
GOAT P o

GOLD
YELLOW

5007 Grnalhos st

GRAIN
WART

GRASS
GREEN

RAW
CROTCH bﬂ * a

GROW  whowpoRs

HAI R--BODY
HAIR--FiBROUS

HAIR--GRAY
HAIR--HEAD

HAND  Saehfmos:
FIVE

T <
HARVEST  Fetve

*ifla
“gquiul]
*panDuN

®DaNeR

*pusuq
®"beRgat

*+uluN

*sed(qlulq]

*buNsud

i

R=naa

"NisNis

®*pukul

*kepkep
*kupkup
®bitbit

#guNay

E't'R'L.l.'u.'t"‘”"'
*balay

plia

HEAR

HEART  Aonmmitmberdomrtec..
KERNEL kasihka:sin

HEAVY = \m@;ﬁ.ﬂ‘

HELP
ASSIST

HICCOUGH ko

('"{'";
Slun

r"bUA‘g

hat.g_,
M!"‘Hmp

AV I

HIS/HERS

HISS
SNICKER

SlQIKE

‘ ;ULJ) Naw1Q - QN
TAKE yacER L
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HOLD--1n FiNgERs ipidbinks

HORN--ANIMAL  Sustyeys
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*kilat

*[]ibeR

®gapuR

*bibiR

*biilaR

*gqaCey
*baha [g]

¥p-anjaN

*kuCui]
*Cuma$S

*Da-DaRa

*uhat
*gawa ]

*la-laki

#teNeR

250
251

252
235
234

235
236
257

LIGHTNING

LIKE gVstu
DESIRE

LIME
LIPS

a0
LIVE bohi?
ALIVE
LET LOOSE

LIVER  Pathdy

LOINCLOTH
LONG

. (238) LOUSE { \;ewb.t

LOVE

MAIDEN
VIRGIN

MALE

MAN
MANGROVE
MANY A0
(MARKER--pATIVE)
(MARKER--DEFINITE)
(MARKER--G0oAL)

ARDVED .
(MARKER--PLACE)

MAKE/po AR

SOoL

®hahuR
*kahuR

*baRgaN
*uiwlaN

*hulan

*lesuN
*namuk

*#*lumut
*limut

®*ina
*inidjeq

®nahik
®sakay

*bukid
*bulud

*ba [g]lbag

*kuSkusS

*~-ajan

MARKER--
NOMINAL PHRASE)

(MARKER-- St
PERSONAL NAME) ™

‘(QD
EAT
FLESHd(Qr;A "

e ségul (u)

MIX UP

MOLAR--To0TH B
MONEY lewart®

MOON e

MORNING lcal)m'hga un = su-m

MORTAR  |nimye

MOTHER Rina®

DqldT
T g
MOUNTAIN  So

HILL
MOUTH  bas

NAIL--F1i /
CLAW oo Leuleyhin

NAIE




*saNay
*puse

*hampir
®{llapit

*1igeR
*buken

*-fdli-
*bageRuh]
*baRu[-]

*Rabifli

*siywa
*siwya

*nipaq
*liseSaqg
*qijuN

*ban{i]hed

*beRsay
*k-uRita
*tugasS
*[i,e]lsa

*bawall

2606
26/
268

269
270

2/1

Y

275
274
275
276
277
278

279
260
281
282
285

7

NAVEL #

o l *beNkaR
NE CK % e
(NEGATIVE) hk\i? ®laf]in
NOT SO *katiR
(NEGATIVE) dﬂ—' o
NEW — Y pe
hECENTLY hiif&ﬂph *Nglgi?
NIGHT &mm Soakid
NINE N ., O
NIPA ik et
NIT

NOSE ” ®*aDa [}
NUMB yor mnhod

CRAMP(ED) . *waDa { ]
UAR/PADDLE *[]aRDa(}
OCTOPUS - *pa
OLD C pre

ONE Risow *bayaD
ONION < > *butug
GARLIC R @wuss

284

285
286

287
288

289

290
291
292

283

295
29b
297

OPE < abrib. >

UNCOVERED
DISCLOSED

?PEN--APAR w
A )

S FLOWER

OTHER  Ye®fn

DIFFERENTA ag waga "pud
OUTRIGGER egfddes

OYSTER
BLACK INK

PAINGFUL) mahapdds

HURTAING

PALM--0F HAND ”

(PALM TREE)

(PARTICLE--
EXCUSE) GIVE

’PARTICLE--
EXISTE T1§L
THERE

SOC

/
“arun

PROLIFIC

(PARTICLE-- ~ P*
INCOMPLETIVE)
STILL: YET: MORE na

PAY '5455’&'(1-* Cbaﬂd;)
PENIS ®{dsn-

(PERFECTIVE--RECENT) %m
A WHILE AGO




*Cau
*{juraN
*qaSelu

*{d/Dlasak
®*cabuy

*ha-DiRi

*banuiwlia

*tanem

*tuZug

#kuf{llen

*Ha -

ﬁqi_

*pail-

*kla/e]~

*bla/e] -

*veRes

298

299
300

501
502

503

304
505
506

307
508

511

W

N
e
W N

PERSON  *urbialue
HUMAN

CHILD

PESTLE  ‘né@um
PHLEGH  Tulod

PI G N "f’.i. hut ;

PILLAR--0F +OUSE mouniigin

STAND

(PLACE) --LAND
COUNTRY., VILLAGE

PLAT o=

PLAY (&iuuia"ﬁ>'\ﬂd&ﬁ§ME)f

POINT (to/ouT)
TEACH

POT--cookinG WEUEHA

(PREFIX--
CAUSATIVE)

FEED

PREFIX--
INSTRUMENTAL

PREFIX--
INSTRUMENTAL

PREFIX-~
STATIVE/NOMINAL

PREFIX--NOMINAL

PRESS out
WRING

*begayx

fnanaq

®taRug

*kunuin]

*kasaw

*quZaN

*h-al-~alaw
*bialluntu

Tquway
"siNaR
*baca

*-jiRaqg
*pera

*suRug

*f{luli [q]

®*tabuli

fRusuk

*hie ’ i;mﬂy

514

315
516
317
518

319

520
521
522

STUBBORN
PULL S
PUS  amouniac®s
PUSH ) Feeg=
PUT AAY oo
HIDE \ﬁ&'ET‘
(QUOTATIVE)  Vowmnds
RUMOR

FTER o
RAIN hf,
RATNBOH odsmyaur
RATTAN ?‘”’43'
RAY--suN
READ DeLSO .
RED 1Fli!l ‘
DRUNK
REQUEST waigues
COMMAND J
SETURN G Pk
REVERSE .
TURN OVER baliskad (a)
RIB-~BONE

RICE-~COOKED



*hetiq
*heRas
*pajey

*biNka
*puTu

*bubuN

*tugu

*-wanaN
*Rabut
*suNay
%"Zalan
*geRaq
*qatep

*-akaD

®*tali

*lekuN

#1like D]

*layaR

558
539
540
541
542
545
344

45

546
547

RICE-~PoPPED
RICE--MILLED 7008

RICE--SEEDLINGS *

RICE CAKE

RIDGE oF ROCF hu.b’ag

RIGHT

CORRECT
ON TARGET

RIGHTSIDE
RIP LOOSE
RIVER ——
ROAD/WALK  eeholemm
ROAST pasag
ROOF--THATCH

ROOT (out)
DIG OUT

ROPE
TWINE

+ind:20d

ROTTEN ‘oagmie =t
ROUND t‘a’l"'frﬁf
CIRCLE

s hikap (@)

SAIL~-0F BOAT

®asin

*pasiR

*bla,ijntald]

*haesuR
®gawa

®bicara

®*tabuR

*sabulD,R]

*guntiN
*kiskis
*garis
*-iyak
®*lawuD
*kiTa7}
*benhiq
*piliq
*pa-saliw
®pitu

*zaqgit

*heyaqg

*tazem

SAY/SPEAK  welebi®

SCATTER Sabdi an Rdnsuy

SPREAD 5["""‘1“ feed G)'i() c."l\CkS
SCISSORS
SCRAPE kdskis

SCRATCH  dagauits
SCREAM/YELL plg&g'ijl'

A dalgat ~ ddwd™

SEED lpivhie

SELECT ?L\-f ?

SELL 6) “parkigyar®s

SEVEN < >

st Taha®

T

SHAME sipug

SHY
FACE

Sd ARP na'\
SHEATH(E) Som

SHIELD




*baRa

*qubDaN

*sakit
*pihak

*pirak

*salaq

*puNkuR
*7enem
*kulit
*laNit

®¢tiDuR
®*tuDuR

*[lintuk

*hehew
*bahuqg

*hia,e] Rum

*panDay

569
570
571

572
573
5/4
575

576
577

578
579
580

ok
oG N

585

584

SHOULDER  Zadoagar
SHRIMP quag

IBLING

YOUNGE OLDER
BROTHER/SISTER)

SICK(NESS) Sakft:

*asu

*gsawa
"tapak
*bujinN

SIDE (sa) ﬁ dugu‘i' (nap cohil? *{]laRiw

SILVER

SIN sol&?
ERROR

SING < >
SIT (o) Pinkud

REAR END

SIX < > Tlﬁﬂéﬁy\
p&oi T

SKIN

SKY 4.#’
HEAVEN

siech %
SMALL 3‘“““5

SHORT

TINY

SMELL  ya=wina: \w?
ODOR —huhg&.
FRAGRANCE dsyawiiae
SMITH

SKILLED

*asem

*baNkas

*peDes

*lafb,wlal]

*[d/D]asak
*ludaSaqg
*tupa
*[dlula|}

*wasay

¥egsaws

*DiR1i
*se-n-DiRi

*bitugen

*batul]

385
586
387
388
589

590
391
392
393
594
395
396

397 |

SMOKE ‘?G&Néﬁn = aﬂbﬁ&ﬁf

SMOOTH  vnioelwetomise
(SNAKE) sawed ~ dvows

SOLE/FOOTPRINT ?—L@H—'

SO0TY birw

SPECKLED--FowL
SPEND THE NIGHT

SPICY/HOT  waseliarvwary

SPIDER(HER) lowrdP=2L m

SPIT(TLE) dundeite

CHOP IN TWO
SPOUSE  Rasdwo.
SQUEEZE e Loedwnus

STAND (UP) ?md

ONISELF
STAR bl_ "'u fun

STONE  batd,



*baRyu

*dapuR

®*tepat
*azar

®sepsep
*SiRup

*j

®~an

*tebuSu
*gajaw

*DaRat

*manis
*tamgis
*namnam

*1aNuy
*duyan

*[1ikuR
*!Ilipus

405
404
405
406
407
403
409
410
411

412
413

414

415

416
417

STORM

bagyu

STOVE/KITCHEN

sTunY - otdm (Fun® =\ )

TEACH
SUCK

——

(SUFFIX--
LOCATIVE:

(SUFFIX--

NOMINAL/STATIVE)

(SUFFIX--
PASSIVE)

SUN (?ac“am') sugd. -

SURFACE
SEA
PLAIN

20Ul

SHEE T w aiooeRiign

SHIT

landy
SHING/rock ddigam. ~biwa®

TAIL in;h.!"

*anu[wjal

*tuZug
*-pulug

®*anay

*lasu[R/qg]
*siDa
®kapal
*besar
*paga
*nipis

*ni [w]aN

#{laman
*Dem-an

*ribu

*telulhl

418

418
420

421
422

423
424
425

426
427

428

429
450
451
452

TAMARAW
WATER BUFFALO

TARQ

TEACH
POINT OUT

TEN < Jl 'S >
TERMITE q

WHITE ANT

THIGH/LeG q-ié

THIN
SKINNY %

NARROW

THINK  ebdfondawm G

REMEMBER <inlmmbum (1) >
Winowmdown (i)

THIRSTY
THOUSAD
HREE +old = e
THROW  ¢3) *
bonde




*petiR

*deNan

*dilaqg

*-ipen

*sulug

*kaSiw
*pugun
*puna [}

*taRum

*bak{hlaw

*pahuqg
*balik

*DewSa

*pilug

433
434
435

436

437
438

433
440
G4l

442
443

LG4
445
446
447

T
449

THUNDER  sehifumbuisie

TE  wodgke )
TODAY e ?
houh CUn

TOGETHER
SIMULTANngng h
TOMORROH ~ kevsam
TONGUE  edfbo®

LICK

TOOTH  Runiboe

TRANSFER ol
MOVE

TREE/HOOD ey
TREE--TRUNK pifemo

BASIS
ORIGIN

TREE--1nNDIGO

(TREE) spoevwem®

(TREE/FRUIT)

TURN-~AROUND 9‘1%

TURN BACK Yo\l
0 dubds > dowdle

TWIST
BRAID

*payuNl
*[1iSeq
#*puki

®*7uRaC

*_aR—

*ma—

*[iutaqg
*hawak

*hulat

*diNdiN

# {]ibeR

®*pasuqg

®Sinaw
*huRas

*baseq
*basug

*wal[liR
*Danum
*tubiR

450
451
452
453
454

455

456

Yl ~ ssdu® Bméuﬁ?{h‘fnbﬁﬁ“% 457

458
459
460

461
462

463
464

465
466

VAGINA  rhuthays v wbidd
tra

(VERBAL--
ACTIVE INFIX)

(VERBAL--
ACTIVE PREFIX)

(VERTICAL)
UP/ DOWN

it bgn)rugad.

WAL Qi
WANT  ketgiileam:  “crane

DESIRE
WARM

WASH
RINSE OFF

TESH<2. dasd ™

WATER w
S | d:CllL

LIQUID
STILL WATER




®*kami
*kita
*kaya

*tenu7un
*habel

*apa
*anu

®*NesNes

*putiqg

*balu
*haNin
*habaRat
*timuR
*salatan
*pakpak

*niRu

467
468
469

470

471
472
473
474

475
476
477
473
479
430
481
482
435
434
485
486

WE (ExcLUSIVE) *[)alam

WE (INCLUSIVE) ahesael®

HEALTH hefucboon®s R

RICH tules

gEﬁxEET Fa: oon

WHAT?  WAGE > Tunain *peRag

WHEN? *surat

WHERE? meiatypm B

WHINE M. e

WHIMPER edacuR
*tapay

WHOSE?  leamink *[h]elh]e

WHY? ncu)cx?sq_

HIDOH(ER) < byuda> i

WIND/AIR # *—kaw

WIND--NORTHWEST % : ot

WIND--RAIN saldtam Zawnaer

WIND--souTH s

G plenic

WINNOWING DASKET wiismm

WIPE oFF #

487

438
4893
490
491
4927
493
494

495
496
497
498
499

500

JISE watigdm

NORM"‘STOMACH 3;ﬁ7¢{;”

wmnem«r

WRITE

v Rl
YEAR gt

YEAST

YELLOW <nbileisns>
VES  imsige

YESTERDAY *

YOU--PLURAL

YOU--SINGULAR




246
431
470
24%
405
020
381
432
208
288
205
052
105
466
381
107
187
098
17%
109
204
109
390
281
337
065
214
133
306
420
025
220
058
489
280

tle i)
telulh]
tenu’/7un
teNeR
tepat
til{Jan
t£iDuR
timuR
tinagi
tiRum
tiyuk
tosoqun
tube
tubiR
tubDuR
tuli
tuluN
tulufq]
tulm] bug
tunaf g
tuNaw
tule
tupal ]
tuqaS
tuqgul ]
tul Rl enaw
tulJud
vuZug
tuduq
tuZug
ubalh]
ubisSi
uiiN
uiej
unita

254 uf{w]aN

293
111

wabDal ]
wal JiR
weln

538
033
397
226

093
201
135
125
095
012
365
120
051
V55
341
121
030
578

wanaiN
(w)lafkalq)
wasay
wiRki
Wasu
xaku
xap
xe[mjpat
Xipi
zaqgat
zaglt
zatuq
Z828
Zadifll
Zalan
zal Jug
ZuRugq
enem

454 JuRaC

The following is the order of the symbols used. They follow
Dyen {1965 "Formosan Evidence™) except for the following:
N § N=N, 3 7= 7 3 [0] = vowel is not determined.
Brackets with ; single phoneme [P] indicate that the phoneme
occurs sporadically. Brackets with two phonemes [P/p} indi-
cate that the status of either has not yet been determined;
while [P,p] indicates that both phonemes are in competition.

ES = 2 Y z 2
1. [] 2i. ©
2, a O 22, p -
2, b b 23. q [
4, ¢© 4. Q
9. C 25, »
6. 4 A 26. R 9
% B 27. B >
8. & W 28, S VW
2. € 0 29. ¢ 'l:
10, & n 20, T
11. H 31. u A
12. & |\ 32, W W
13. § d -C- 33, W
4. k¥ K B, X
15. 1 P 35. X
16. m ™M 56. ¥
17. B N 27 2
18. 1 18, Z d -
19. N V) 39. 7
20. N
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OTHER
MATERIALS




001

002

003

004
005
006

007
008
Q09

010
011
012
013

KAMAY U,

(Towns of Otiisa, Lianga, Salvacion,
Marihatag, Sto. Nino, Antipulu,
Sta. Cruz, etc., Surigao del Sur)

Prepared by:

babaw - on top

hababaw - shallow
hababédwi - very shallow
hatadsi - very high
hataas - high

taas - upstairs

taas = tall

it4as - upstairs

tadsi - taller

hitaas - tall

phrut - pick

pilit = paste

pilit - sticky rice

pilit - sure

magpilit - sticky

ipilit - to paste

patut - young coconut

putut - dwarf person

pikit - tieyor attach something

hambung -~ afternoon
hambug - boastful

tanan - all

hayup - animal
haydpan - children toy (dudanan)

iruk - armpit

agbun - ashes
abu - fireplace
abihan - fireplace

béngun - wake up
%

baagwang - hips

dagut = bad

014
015

016
017
018
019
020
021
022
023
024
025
026

027
028
029

030

031

032

Felis G. Simplicio

butung - soup of the young coconut

bnug - murder
bun-ug - bruise

sdging = banana

parigug = bathe

putylikan - bee

plinaqg ~ knitting

tiyan - stomach

bagbagq - mouth

dakug - big

manuk = chicken

kagat - bite of crab pincers

pégi - bitter
palit - buy

itum - black
itun = that

bulag - blind eye diseasé
blwag - separate

S blind

dugug -~ blood
duoguk - approach

dugaq -~ Jjuice
diiyan - cradle

huyup - blow
siiyup - sip
sayup ~ mistake, wrong

sumpit - blowgun spurt



033

034

035
036

037
038

039

040

041

042
043

044

045

047

048

baritu - boat
bariyut -

waist
body

hiwak -
l4was -
tawas
kédwas

tiwas =
luwas -

descend

end

save

outside

slip off from the hold

luwas
puwas

pinggan - broken bowl
- bend
lukun = shrimp

atuk - brain
batu-baléni - magnet

langkaq =~ jackfruit
langkay - dead leaf of coconut
langbas - grab or snatch

sisu - breast
susuq - aggressive
susuq - kind of sea food

ginhéwa = breathe

s{law = bright, glaring

lubung - bury
lubug -~ not clear water
lubug. - lie (sleep)

throw
stab

bunug -
blnuq -

bulig -
bulig -

help
bunch

bﬁkal*:- i
buli -

boiling
k.0, palm like
coconut

049

050

051

052

053

054

055

057

058

059
060

061

062

bitiis = legs
karabew = carabao

bédba = carry on shoulder
dara - bring

bagbag - mouth

hantud - until

hatud - deliver

suut - to pass under
tuun = study
tun=i = you study

pus-an - carry on head
pus-un - Tag. puson

sapu - brush away dust from s.t. with
the hand

dakup - capture

sdpiq ~ money

sgpi=-an = rich

sapaq - small river

sapa =

sépa - badge

sapi - driving away the cat.

bali - reverse, backward
baylu - exchange

aw kadig - is that so
fban - white/gray hair

bigaw - chase away
b_p““tf' beard

mamaq = Chew

buring - dirt from body
Gring « - charcoal
bagag - thick

bagah - live coal

manuk - chicken
anak =« child

linaw - calm

lingaw - will attrack his attention
hingaw - drunk
lingaw-1lingaw - have a good time
basu - drinking glass

bédug - dress/shirt

niyug - coconut



064 lutugq - cooked already

065

070
071

072
073
074
075

076
077

078

079
080

081

082
083
084
085

tignaw « cold
matignaw - cold
matigndwi - very cold
tinaw - melt

sudlay - comb

siguq = command, request

bilang - ring
sak-ub = cover
sak=ubi » - cover up

bGkut - cover oneself
tagub = knife/bolo cover

budya = crocodile
téngis - nicotine
énud = be carried by current

utud - cut
lltda. ¢ aad cut it

sdyaw - dance

sirum - dusk, twilight
sirung - to take shelter

adlaw - day

bung@ ~ deaf
bungiq =~ harelip
bangaq - jar

Gtang - debt
Gtan - viand

dwas - overflow

087

088

089

090
091
092
093
094
095

097
098

099

100
101

102
103

104

105

106
107
108
109

gubaq - destroy
gubaq - forest

gubat - war or duel

pat'ay - die

minétay - crying over dead person

ripag -~ dirty

(sinu) utédwa = man (who is that man)

pinggan = broken plate/bowl

punay - wild dove
inum - drink

tulu =~ three

pira - how much
puwa - red

puwaq - dumb person
waraq - none

balur - price

waray hait - dull

abug - dust

gbug - chase away
tal-:!-n'ga - ear

tubaq - tuba

subaq -~ river

sGbaq - going to the farm
sabag - shut up

sébaq - noisy

tinaq - wallow in the mud (carabao)
tanaq - scaffolding
linug - earthquake

atuli = earwax

kaan - eat

tungaq - half (1/2)



110
111
112
113

114

115

116
117
118

119
120

121
122
123

124
125
126
127
128
129
130
53

132

Ty B

itlug - egg 35
wili - preach
134
siku - elbow
asukar - sugar 1135
sikaq - vinegar
siike, = vomit 136
sid - enter
sid - room
sid - fine-toothed comb
, 137
salaq - sin
sayup .- error 158
saraq -~ filter |
159
luwas - out
blwas - genital organ (either Bf:())
mahal - dear
| 141
babaw - on top
pérung - extinguish 142
sibu - tallow
143
mata - eye
144
latuq - edible seaweeds
hig - drop 145
harayug - far
ayuq 146
uma ~ farm
147
tabaqﬁ- fat
matabaqi -« very fat
148
amag - father
149
dupa - fathom
150
takus - measure
buluk - dull, stupid 151
tai - manure 152
pakaan - feed
153
bubay -~ female
klilwang - lacking 154
Eway - fight 155

tudluq = point finger
tudlug = teach, point

putus - wrap
putsa = wrap it uwp

apuq = grandmother/father

suraq - dish, viand
ikaan = he/you eat

(ikaan mu sa ang utan ku) - (you eat my
viand)

pégi - ray fish
bénak - mullet

tangigi -~ Spanish mackerel

lima - five

limelima - kind of sea shell

laga = flame
hagkut = be cold
lutaw = float

bahag - flood
basaq -~ wet

flug - grad

bungas - fruit
barak - flower

langaw - fly (insect)
layug - tallest coconut

burag -~ bubble
bila - ball

atilbun - ashes

suraq - dish, viand
inaq - fish

siki - foot
kdki - khaki

~upat - four



“ B

156 kédup - to submerge in water 178 buhuki= hair (head)

157 buawaq - fruit inside the 179 EKinengs get
~ coconut lima = five
alina = hand

158 bulig = bunch of fruit

180 &ni = harvest
159 punug - full éni - was here
punfan - trunk

181 kanaan - he/sh
160 umadbut - future siya - cgéire
unyaq = later

182 @& « head
161 apdu = bile

18 andung = headcover
162 untu = teeth 5 pandung eadcove

184 dungug = hear
163 luy-a - ginger

liya - tired 185 plsug - banana bud at end of bunch
164 kési = money for bet‘l:ing 186 bug=at = h

di Kl4si - different o o eavy

e e ' 187 #6n = swallow

tuun « stud
165 silaw - shine ' v

. | 188 siklug = hiccough
166 panaw - walk ke ug

. 189 bu e 3
167 kanding - goat 9 bungsud ish corral

190 béy - his h
168 bulaw - brown color (hair) 2 &y naan S house

buwédwan - gold 191 ngisi - grinning
169 madayaw = good 192 pukug - rooster without tail
170 Dbutig = small cyst, like eruption PG o>
buti - smallpox 193 kupkup - embrace a person or tree

171 = 194 Dbitbit - hold in finger

172 hilaw = not ripe, not cooked , P e e
kilaw - eat raw 95 sungay 0

uhaw - thirsty 196 b&.‘- house
| - glma - tire

175 hitaq -~ groin | 197 ghgma = love
174 tlbug - grow 197 pira = how many/much?

tubu - sugarcane

- 198 gatus « one hundred

175 - latus - beaten by stick or belt
176 labu't.z -« understand 1 utm

sédbut - agreement 99 gﬁtum; - hungry

sagbhut - grass

200 panag -~ bow/arrow
177 ©Gban - gray/white hair “ v

201 Aku - I
dkuq - mine



- 6 ~
202 bilas =~ in-law (people whose 223 dghun = leaf
. wives or husbands are
siblings). 224 Akuy .- I
dkuq - mine

205 hipag - sister-in-law
225 lintaq = leech
204 tungaw - k.o, tiny insect
that bites. 226 wirik - wiggle

205 {yug = uncle 227 péga = upper legs
suksuk - insert

| 228 suwat - letter
206 fIyut = sexual intercourse

| 229 higdaq -org :
207 haléwum =~ deep _ buntag - lie down
<00 IR . 230 kilat'- lightning
tiHias g intestine

231 sibug -~ move a little or move.
209 purug = island 3
252 &pug = lime

. 233"
211 bukug - it is not
buku . - node of bamboo/sugarcane 234

210 h@sang - gill

212 dtan - dish, viand 235 atay - liver
Gtang - debt

236 bahag - hand-woven cloth

._ _ 237 =
214 tuhud - knee o
tuud = the remaining portion 238 kutu -« head louse

213 patay - dead

of the tree trunk which tumar - to swallow medicine
was felled.
téhud -~ obey 239 gugma = love

215 pisaw - newborn fish called Harugan 240 darédga - lady, maiden, virgin
216 s&yud -~ know 241 buhat - make/do

217 yatigam - know 242 18k

uﬁug-g - male/man
218 hagdan - ladder/staircase

_ 243 t%ingug - voice
2l9 danaw - water pool tungug - mangrove
bate-aw =

| 244 mahamiki - very many
229 ?u;:?i’; - late, last mahamuk . - many
"> arang - many
aréngi - very many

245
246 tiga = very dirty

22l =

222 lépis - pencil



247
248
249
250
251

252

253
254
253
256
257
258
259

260

261
262

263
264

265
266
267
268

269

ka~-nédkug - to me

sa = there
ing - the
si

karni - meat
unud -« flesh

bahug = to mix water or soup on 275

food

o

270
271
2712
273

274

diriq

bag=-u - new

kabii « last night, yesterday

(dém = night)
siyam = nine

sipaqg '~ kick

kawug - worm inside the stomach 276 lusag'= nit

bag=ang - molar tooth

biwan - moon

sfim - morning

lusung - mortar

lamuk = to mix

limut - pool which has no
exit

ltmut - moss

inaq - mother

sakay - ride

bd - mountain

bagbag = mouth

kukuhun - nail
kugkug - chin

ngaran - name
sangay - Same name

psud - navel

hépit - nearly

hapit - stop in a place

dapit - toward

dépit = get (by boat at the
river)

dapit -

l1fug = neck

277
278
279
280

281

282
283
284

285
286
287
288
289
290
291

292
293

295

lisagha - You misjoint him.

irung - nose

banhud = numb (cramp)
bugsay - paddle
kugita -~ octopus

isa = one

bukag - open
bika - barrel of a gun

bungkag - disassemble
ibag - kind of fruit
katig = outrigger
tff.gum - Saving

ngilu - spine tingling
p&d = palm, fate

anfhaw'= k.o, palm
hénaw = lost

kasi - money for betting
warag da - no more

pa - still

béyad = pay



297
298

299
300

301
302
303

304

305

507
308

509
310

511
312
515
314
315

316
317

butuq - male pig 518
btug - testicle
319

520

na - already

utaw = man
iran - raining 321
uran = rain

322
hdu - pestle

523

324
bédbuy - pig

325
haligi - post
mamanwa = people from the

mountains 326

tanum - plant
ténum - to plant rice, riceiplant.

dGwaq 528

magdiwaq
tudlug - to point, to teach 329

;-play

kirun -« pot, clay pot.

pa=kania - have him come 330
ma kani aku - I will come
J | 331

ini i-utud - cut with this.

332
pan - bread
panghligas - you wash 333
kahaduk - fear 334
bé&ngun - you wake up 335
pugus = force

336
bira
b:f.tad; T oty 337
n'éna.q - pus 338
idisug ) 339

{$gag y. ~ Push

téguq - hide
kunug = they say
kasaw - rafter
uran = rain

Gran = raining
banga.w = Tainbow

békag = jaw
b_é.ﬂa.' - read
basaq - wet

puwa - red
pira = how much, how many

327 eﬁgnq#- command , request

i-fliq - return
(ya) §1iq = go home

bali - reverse

badi - big

badihi - very big
8§8nk.r- ribs

humaar - Tice

buti -« chickenpox
bugas - rice (milled)

bibingka - grind rice, place in the mold
and cook by heating with fire.
putu - grind rice, mix with milk of the
coconut and cook by the water vapor.

bubung ~ ridge of roof
tiu - right

labut - no concern
labut - anus
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340 singay - horn 361 binhiq - seedling
N X 364 gﬂigg - select
342 siga - light
sugaq = 1amp 363 Baylu - Ppass ST,
343 atup - roof 364 pitu - blowing of horn (siren)
pitﬂ - Seven
344 hukad - to take out from the
container 365 =
345 t4liq - count by means of 366 sipug
writing on the paper. yasipug - shame
_ masipug
346 dunut - rotten huyaq - place
347 likung - round 267 %
348 pahid = rub 368 =
349 1léayeg - sail 369 bagaq - thickness
., | bédga - live coal
350 asin = salt bégaq -~ lung
abdga - shoulder
91 =
. | 370 urabang - shrimp
352 busug - satisfied uwang - "
sawaq - give up hope _
sawa - snake 371 maglimun

sa wh = to the left
372 sakit - sick, painful

353 Dbikéra - stride yasékit - angry
354 tébug - throw into a deep BT%.
water
sabud -~ spread seedling 374 =
355 gunting - scissors 375 salag - sin
saraq - filter
356 kaskas - scratching sdla - sala
sayup - error
357 garas - to clean the grass by bolo
garas - a scratch 376 kanta = sing

karas = scratch
377 tungkug - bump his head

358 {yak - shout pungkug - squat

359 lawud - sea 378 unum = six

360 kitag - see 379 k&lit - line
yag/magkitaq - meet kalit - suddenly

yangitag - looking for

380 1langit - sky, heaven

381 thrug - sleep



582
583
584
285
386

387

588

289

590
591
292
595
394
395
396
391
598
399

400
401
402
403

404
405

gamay - small
bahug - odor
panday - carpenter
mahémis - smooth

sawa - Snake
asiga - wife

tédpak - patch
tapak - penetrate

agiw - ashes
buring - dirt

aslum - sour
bangkaw = spear

yagpakadim - until midnight

l4waq = spider

ludaq - spit
waray - none
asiwa = wife

piit

pugaq; - Squeeze

d:[riq = NO
bitGun - star
batu - stone

baryu - barrio
bagyu - storm

dapug - pile, heap up

tul=id -~ straight

w 10 =

406
407

408
409
410
411

412
413
414
415
416
417

418
419
420
421
422
423
424

425
426

427
428

429

supsup = sip
higup - sip

sudli - put into
isudlan - filled with
lutu=un - to be cooked

tibu - pipe
tubu - sugarcane

adlaw - day
dégat - sea
tam-is @ - sweet
languy - swim

déyan; - swing /cradle

ikug - tail
jpus - cut nail (by nail cutter)

gabi

tudlug. - point, to teach
purug .- island

énay - termite

sira - they
sira - door

gﬁ:iig - thigh

nipis - thin

daman - angry
hinumdum - remenmber

ma=-uhawi - thirsty
uhaw - thirst



430
431
432
433
434
435

436
437

438
439
440
441

442
443

444
445
446
447

448

449

450

451
452

1ibu - one thousand
th, -

irabak = throw

three

bugknt - tie

duun*na adlaw'- today
duuns- now

déngan* - together

silumy) _
Ny g tomorrow

dilag,~- tongue
{pun - living together
sfid - get inside

balhin - transfer
mabalhin: - change

kdhuy*- wood/tree
puniian. - tree trunk
punuq - full

tinug - erosion
bakhaw: - mangrove

pé.wuq - 'beat en

bhik"“- go back
ib&lik - return

d
d

pilug. - fold

way buut - ugly
way buut - no conscience

péyung,- umbrella

ihiq - urine
ihus - shark

- 11

453
454
455

472
473

474
475
476

ugath- vein

vyag kaani- ate

ma katurug - will sleep
untuas - tooth

untul - bounce

hawak'- waist

huwath- pay attention to

dingding»- wall

fbug > want
pésug™= warm

sinaw - shine
ﬂm » = Who

basu - drinking glass
brésu - muscle
basaq -« wet

water

tm- plant
ténum - rice plant

kami,- we

tag - see
kaya - capable

apa, - rice bran

’EnWm" “hat’ one

ﬁnmn - When

hédin =~ where
ngagin - where to?

putiq - white
sinu -~ who



477

478

479
480

481

kainu )
keninu )

- whose
nangaq - why
béwun- widow(er)
héngins- wind

hab&a.tﬂ- northwest wind

482 Simug

483
484
485
486
487
488
489
490

491
492
493
494

495

497
498
499
500

i -

peakuq '~ wing

ligu =~ winnowing basket
trapthan - wipe off
bukbuk, - wood borer

dd * = larvae

“m 3 - worm (stomach)
pug-a -
suwat - write

squeeze

dbi'~- root crop

thig.~ year

panshuni- season time

kapay - wave hand

yes
kabii - yesterday
kamw - you (plural)

ikaw - you (singular)

05






1. O0O4
2. 006
3. 009
4. 011
5. 012w
6. D17
ea B20
L BAGEE 9 A
9, . 023
10, 025
137 - 0827
32 - 030
13. 031
14, 035
i15. O©4kl
16. 0OLL
17. 045
18. 060
19. ©C64
30, 565
2. .57.06%
B2~ 070
2%, O073%—
o, D75
25, 083
26, 084
27. 085
28, 086
29, 0289
20, 090
252095
32. 097
X - 300
34, 103
35. 104
26— 365
37. 108
38. 110
39, A1lI™
Lo, 119
41, 120
L2, - 121
g2« k2%
iy " Y2h
ks, 126
6. 127
%7 s 130
48+ 135
ko, 136
50. 141 —

P?~*' 11f)

SWADZISH

51. 144
52, 147
53, 149
BNg. 1595
5% 155
56. 159
57. 164
58, 169
59, 178
B0 -379
61 . 181~ﬂ
f2.¢ 382
63 ..  18Ye—
64. 185
65. 193
66. 197
677 20%
68, 207
69, 208
20 2% -
71. 214
r &2 R 3 3
Lo o nakf
7L, 221w
75 22 5=
76, 226
74 T
28, 234
79 235
80, < 237
1., 238w
B L mgoh
23, 242
84, 244
85, 248
86." 253
87 . 25
88 . .2
89.. 262
Q0. 26% <
0 .. 265 ¥
go. 358"
93, 269
9&& 270
25 271
96, 29%==
OF o -2 lk
98, 272
009, BZ3
100. 274

200 WCRD LIST

101.
102,
103.
104,
105,
1086.
107
108.
109.
110,
111,
112,
113.
114,
335
116.
117.
118,
1319
120.
i
122,
Tl n L B
124,
125

126.
L1 o
328,
129,
150.
131.
1352 .
1953
134,
2D
136,
ESd
138,

159

140,

141

142,
1473,
YLl
145,
146,
147 .
148,
149,
150.

277
281

281
282
286
298
315
1Y
321
326
333
340
3401
3Ll
3L7
350
351
353
55 o=

359
360

361
35 L
% © Grem—

- 367

371
377
249
379J_

151.
152,

i
15&
155,
156
St
158

£59.

160.

161,

162,

—

177

T79
180,

181.

182.
183.
184,

185,
186,
187.
1588,
1289,
120,
191.
192,

193,
194,
195.
196,
399 5

198.

199.
200,

201.
202 ..
20%.
204 ,
205,

164,

49&

500
125

186
366
055
05 Yo
025
128
c80
034
03L
C37
021 ==

37 G

001
264
016m=
0 2 B
068. -
107



PROTO-
PHILIPPINE
WORKSHEET



FROTOC-PHIIPPINE WORYSHEET For BQM%J - .

Zasgic Interrogaiives:

wiui‘:s i ? Ol.

e is Your name ¢

v 'I‘
s hd e

Whese watch s +is 3.

Whare ane You 9oin9? 04.
i did b aamie 2 05

PASIC DEICTICS -
17.
1€.
15.

20.

how many?

Vhat?  R0:Ml ?{ni

who!  Sink fan  HAtAN  mu

YWhose t \gg_u_\_r\__\j_\_\_k_ ?G\D ’(‘Q.\o

where (ha?m kaus Pasngd) > ___?_D [QIN PC*\'S‘I)UCl

?abd T
Rabit

gck? an
a’an

kagan?u

\(imll.

/
why 7 N on a’ s

how (rranner) ©

when (past) *

whaen Jiuiure) 7

?U'ﬂU?UY\U:\’\UY\ MU pagst;"H S ldamaﬂci

how (“egree) 7

el sa logeid > 00

now much 7

do what “

isn't that so?

this one (near me)

this one (near us)

that one (near you)

that one (far away)



Losatidon Reales

: by 2 /
2l. 1am here. ?(&gh ?a\(d C g_\_l_\_l) an \
22. Ve are here. Canhi no \(‘\J\‘a/

z3. You are there. 9\(‘_\){_\_ \40. \ 9 ﬁ

24. They are there (yonder). ?R(H'm

E__i_\_f_i__ (7cicH'u) N acH' W

BASIC GRAMMAR: =
25. Don't go' ?Q-_t)_éi_xf ' maglcd'cl‘,'u
76. 1 do not go. wara®  akw kil kagab?f
27. 1 4id not go. di? *alu maglcd'cl"u o dlawr 22
' 2. 1will not go. d'h? ql.u.& molcac&k jﬁ‘j_ib
29, Iam young. 2, su?/ 9“‘“33 pa ¥ g
I am not young. é‘_h ? na.  *a L.u wade
sl. Heisrich.  d&hu®/ \cuar'{‘o(\nc{n i 30_? i
32. He is not rich. q {.\P &N y a) ) h{;, lek‘l"u_P
33. This man is not a farmer, he is a fisherman. w;;\: >t ?;M m‘o\gﬁﬁf
34. We have food. Parun dag. kanaTu? pag leaf un
35. We don't have any food. wovro’ dag_ kandtu? Pajlm' 2un
36. He has money.  Co __EP_@- kana® an  luarfa
37. He has no money. wa kana?dn  lkuarta
38. They have 2 houvse. ﬁ Q’éi_m
S e e 7 e T A
4¢. ‘Thisg is a heantiful house. ?__i_D_}/ mMaho ) Nna bd’aj
4. That is a very wich man, Pigtu datu’? /d




FOCUE PATTERNS: ‘ ]

—an buqds dici? mara\(f So. ﬁagjlhm

Rice ¢an he Hought in ﬂf roarket.
" diri?

an ym.Pa,\'l'b '(‘b,lﬂ

43. Rice Cannot he bought now. 2 b?t
W w3 " wol d? | mafa.‘ lt Sg'ﬁ__‘
44, Rice coz;ld not be boughi yesi;,;erday. |
Camu finf ar) thsve na maka?qfn Nay) '?fgclq?
45, This is the child thai will eat the figh.

» 4 e 2i5da? " kakan®on nan ?flsu®
48, 'Thig is the fish which the child will eai

1 W n kuh‘\y.o flﬁﬂf"hl Na ?lh\MfWGL? "“D 7(50? MD 'iSGLI.?

47. This is the knife with which the child wil! cut the fish.

4

E\D

C9

u 4 " L(_QU&.Y‘TQ na SU.SUJIM & Nnav) ?ﬁ' sv°
4¢. Thig is the room which the child will enter. ” p

’ 0 © sapd 0 Pihapdimam  non ldngam
45. This is the branch or which the 2irs lan-ed,

" ; : oA S S i \a:gw

5. ‘This is the bread on which the f}y lander, y
" A . \a,:wa na BaLa\vnPun; Sqo Pa:h
51. This is the flgg which landed on the HDrea-. 4
765 ?usvg modcécl‘!ﬂ sa \oa.gloag
2. The man will go to the beach, seashore.
/ /
yaZobdt  kam{ sa 2run nan *0ma na T0Rig
§3. Ve arriver last year. :
mapdinaw  kami  sa lunes
54, Ve will go on Ionday. |
MQ?A:.W yq?dﬂ\ ma.DB\ '\-u, lax ?aJ]aw'
55. He will leave within i:hge; 0ays. ;
Y 0\70\\3_\;1— ya‘am  sa ‘oo uv) mele.o‘es
58. He camme last Wednes ay.

o
57. He will come next Friday.

rmokalanvy it 3952‘/ du?in  na  hdmbun
5€. You (sing.) Can go swimming this afiernocon.

WaY A% Ve W\aLL(cx\a!)Jy ga?ina. oL lca?a.cl ’afwww

55. You (pl.) could not go swimming this morning,

£¢. They don't eat sz*g:%}ﬁ-er until geven p. 1% + ?'
OD kWa\Dam sag"\'\J:Y‘Ja. . Sa.\:) Uno cim
3l. The carabao is wallowing ir the muchole.

; X Zipatay  gab?i

£2. The carabhao was killed yesterday. '
“ “ baligya’®  kisuum
&88. ‘The carabac will 2e sold tomorrow.

gmi ?mi an kuavta oL \?a\{'t— nivan nan Leaals aa?

64. This is the money they will vse to buy the carabao.



r—

4

Romi it Tan bl na ?1babag|w ku sa Tisd® mu
This is the n} I will exchange for your @is?}.
?0-\\ an "ug kwarta. Tinl  nan POU-Y‘-
Buy the breadyi;b this money. -
Trade thisTish for some yams. ' B
X am&, ¢ Lv\{/ ?0.9 ?l'éd o’ g1/ PQPGJ i"hfn nan dard’: 551,
This is the fish which the maiden will bry. |
o & s '3 " 'ﬁ)ad igga.? »

This is the figh which the maiden will sell. "y

1 " L N {‘\ hu%a‘isaﬂ p

This is the plate which the maidén will wash. hu\n a»s/a.n. e
0 & : \u A WnoL \«(inww an  nay) Pmidewiz

This is the place where the presidebt lied cown. p 2 /
X " " R(su® no po.Pal\W Ad USUS nap) pan

> J
f ! | N
;\_;" ’ IJ :

This is the child for whom the man will buy bread.

" I 0 dﬂrﬂfi o "
This is the maiden fron: whom the marf will >uy breac. 7 / =
1isu? na Papal itun nay “wlaw sa ?isd?
This is the child whom: the man will have buy fish.,
’ e ¢ 2 il , g
?O-aw ‘PaijQ’lh ??D b'slhj ILW ,aD.D ?GD Pumql\—’_

Do not have the visitor Huy brea: you buy it.

Do not huy bread, Huy rice.} | 3 |
‘?aﬁéw Paa}\cd'a am on L’.u.a/d?.{) hq‘i‘ag A 0?039 Paﬂlta?d,M
Mo not givlc’-:e rmoney, g,i‘Le ood:':‘i. . 5 hatd: gam non ?QsLa?dn
*ay aw” agbaydi ‘an sinsi: boydi nbfoy Ta s .
; . was
Do no*?pﬂay for i:heFrigg, E}Ia fox; the rice firsi. ayi{ oﬂ J blg
tondws  aks paghikilii ; sivandlaman?,
Do not laveh at me, lavgh at them. p -
d( e kut ‘Qbkmn_ o) ?an‘t'a.pun ha,n'l:ucl Iclsuum
I will not wash these trovsers until tomprrow. = ;
§7 lu  baligd? op Usda?; kaldnion lu lay.

I will not sell this fish, T will eat it ingteac.

NoaX O Y alea MO AS e 3% ANNAN O MY |
I did not go to church last Cunday. san ' i j
WO A? o ke hahsﬂﬂ'f\ an., L Sa"‘a:f‘vg? '
I did no’g cive this gift to her yet. ng}aﬂo kana®an .
m_hﬁ' kanta. an Pila’g
4

I did not eat the hanana. oy
3 : a ku Pa| ita. ay) isdaé’; 3|?u:m ke ‘an) bugofs.
I 7id not buy that fish, I Bovght rice instead. S8
word? kw  haruki! si Mawa; ?uu’: la: havlkan ke si Lils

I did not kiss Maria, but I kissed Lily.

I didn't wash those pranis yet, Hui I waghes this shirt.

I Zid not onen the window- but I openec the ~oor.

——— e . Bl ———



PRONOUN FORMS: ??3; !
€2. Tam running. ?G.L(L/L f’n‘,) qﬂna g o
3C. Thou art rvnning. - \\<0135

sl. He/ shé is running, 3&? (in

V’e (exclugive) are running. \(CLW\\

¢
§o

/

.,
93.  We (inciugive) are rurning. kt-t(l

/
v4. Yovu (pl.) are running. kamu

o
©5. They are reaning. sifan
; 3 . |
€. The others are ronning (Gut we are not), oln \Q? e Jangac Jax
4 . h f ‘t s /\ H.) h ,‘t' a0 "i."l a ,";a-n._
87. Everybody is running. . Lanamn VARV jadag am
| /

€. This house ig... nine. kd;t\a-

35. thine. kanm \L!

1CG. hisg; hers. kanoTan
1c1. . ours (excl, ) koana: wai P
102. ours (incl.) kana.: '\:uiP
1C 3. yours (pl.) \(o.ma\ju-
164, theirs Lani v da

. k¢

IC8. He was called by rre. Tl 'i"a; wag ku. ya’*’c{n

lﬁé. ‘.Yov_ were gseen ay hir, BMFGW/ |Lf{?a, l‘(aw' na?a.n

e .
107. T& was mace by you (sing. ). K a,w‘ ?QD ah(mu? - Sinl

o e

ini Unftwu? MU
1CE. Tne children of 1oy uncle are rmh

od O tnago Plsu? sa kam L'u‘-" Hiyu®

- ” : f
Bh&RfERS 2 WO . bu.?u.hh
: T, 2 9 - . . ' ) ’ - ; naga= - !
IC8. This was bronchi oy the raiden, L OGN ‘avy agova.aa Haqnﬂ dc:w A
re - | < i :."_E A j Q.
11¢.  This was broughi DY o ""L

1l. Pet hot Hy Taul . 1 Pedro ?\‘h ‘X0 Ny Pablo
. +eter was shot Hy Paul, S\ﬂi | nwd‘

2. Give the roney to Maria. ha‘hgan g kwar‘t'a.. : k@_

113, Cive the ¢ift to the pirl, kauni ro~
41 L W sa bub .



114, DISCOURSE PARTICL

114, (question) \(o.\na? i~ he really go the Manila? (:aya')

115. (excuse) But I was sick then. (kasi)

“\‘qgad nA”? o

118. (patience) ﬂC\,? % ‘ ‘%T-’a.i? first. (muna)
; |
117. (cuvotative) ggg;g They say you are rich. (daw, kuno)

’

118. (durative) S@ Are you finighed now 7 (na)

3 laa‘hi'
wa”®  po. fus o)

113. (sustaining) g% I am not finishe? yet,

126.  (conseouence) Vhen he con:es, then we'll §o0. (dayon)

& kma.\r\ag\m MU ..

121. (immmediate) da gg; Do you neer this I‘lf‘ht away 7 (ag ad)
122.  (lirziting) ! dQ ) 5 Egg Tv..st a little is lefi, (lamang?

\mna.\& \(qfuga\n)un |

123. (reflexive) m\sm!! | I myself will 4-0 it. (misio)
. W | e T
124, (estirate) o\LS {x is just: a.-boz,:t reacdy. (halosg)
: |
125. (emphatic) éé% U £he is Very, very heauvtifvl., (talaga)
kadi? ; -
126. (discovery aQ\ Ch my goodness, ii'g done. (rala}

s W (evem you)

, Iknow alrea“y. (nga', ngani')
/

: : g s INET kxsa:gunl -

12¢€. (ignorance) \\ gééa I7onot lrnow. (aywan, ar:.*::- ot, tao)

129. (rermisgive) mg\\ mu? Tlay I >orrow this® {méﬁri’, p\"f.?e"?"e}

127, (affirrative)

13C. (cossihility ' '\?You misrht fall. (yata")

13l. (optative) I would likze 2 little mmoney only. (sana)

1232, (answer) v !égb Good afterrnoon. (ran, din, naman)

/ . . .
123. (~nalifying’) _@_é!!“ | He is sor:eWwhat rich. (tila, medyo, inaisa)

?am(L m Yk s W‘




NUMERAILS AND ENUMERATIVES (*ka enumerative marker, *batu, etc.)

134. one baby isa ka. ?Tsu®
135. one flower : N s . bu,;ra‘(
136.  one house(hold) | bG,LOy
137. two children duha ___\‘__@_ (4 '{; S
13€. three people | m kcx __ ?U_‘ta,ﬁr
139. four bananas W oiJC k& P\\ aiy
14C. five sheets of paper —ﬁ:‘n—& L& Pa/ hifl Nno ?qu
141, six shirts un\_im \(OL bﬁt—d wr
142, seven cigarettes . ?\‘["lfl ;_kgu__ S |30ij£?(
143. eight stones - WO]tIL KO\ ba ‘i
144, nine eggs ' S|\ 556,71 k__A_. ?FH llj
145. These three black cats were dro@ned.?ﬂo '\'U: Lc\. i‘\\fm NA m'\gé?/ L;UJ { N ga‘um\fs
146. Those six fat men kille< the carabao.(‘?ia ?Un;n;\ “0-?;“1'\_"\)"' ma ?U‘SC’S
COMPARISONE WITH ADJECTIVES. gapatay nan karabdur
147. My food is better than the maid's. ' kam:u'tm
148. He is the richest king in the worlc. 'ja-?“‘“ ?“0 d%-!l;‘j a# WJL ‘u 2 eﬂL{m
149. I am taller/shorter than you, . ?Q\%‘A mMasS \r)q'\’q?G\S I(an‘mu.
150. T am the fatest one in our family. ?GL(J\ ?ag fmq\“\ m"“k"}’a? i, “m‘d{'m"?} :
_ pamulia
N. B. possible irrealis verb sglots:

l. imperative (negative,positive)
2. past or perfective negatives
3. aorist or a“verbial/interrogative constructions.



VERBAL RELATIONS

151,

152,

153.

154,

155.

156.

157.

159.

W?iskﬂga\\om siram

Yogapinusilay  sivn
L kitd

Wﬂgsuwa ;or?

(MUTUAL) They talke? to each other.
They shoot at each other.

We will write to each other., \AOh ag o { | © -’1"-/»3

(RELATION) father an” son mag’amd?  sivdm 0. an
Y EE P
They are mother and child.: mag ? ina? S1van V“Ga?ﬂﬂQL s iram,

mashssa L(i H

(RECIPROCAL) I want to taik to you. 305414\ L‘UL mal(i‘g batfaw l«z’fnmu

wa,gllf:mun _il'"_'!}_!

Ve are first cousins,

He wants io see/meet with us. 903+L na%n ml&BU :‘I‘q L!ax\a':‘l'u?

- N h /
(ABILITATIVE, CAUSATIVE) malkes one thirsty 709 maka ?ohdur
rag okt rug
‘a9 maka. 501 Fum

soperific/makes one sleepy

makes you hungry

Yag malca.luzaa, A

=hancpuy

(INTENSIVE) They ate an™ ate at the party last night. kd: %an nar LA o .SW‘:m

makes ug tire~

Ve walke an? walke~ all ‘ay. ?amam nav) Pa:naur Lmnr

GENERAL PHRASES AND GREETINGS.

165.
168,
167.

16§.

168.

17¢C.

171.

GooZ morning/noon, day, afternoon, evening,.

\ kx'?\/‘ leaws pa SIDU(}

Vhere have you heen? hi N \C'GJM' Sl‘lldﬂ

e,

V’here are you going ?

‘ ;
I'll just go ahea (of you). MOQ u \a O‘.&A me u
\ 3 ; | :
Thank you. .. You're welcome. ddq han  sala:maT ... we Yy sapayam.

, bk
D\le POM \dad M. ., plla lm \O

l i |
SPECIAL POESSESSION). This is my eye...

)

-

:i 'I = ;

/carabao. .. housge. .. samulet.

?QD g ba"’ofﬂ
ke ?

Yool king



ADDITIONAL VOCABULARY ITEMS.

172..
173.
174.
175.
176.
177.
17€.
179.
160,

1&1,

182,
1€3.
1€4.,
1€5.
1&86,
167.
1€€.
1€£3.
15¢.

191,

182,
153.
194,
155,
196.
197.
1S€.
198.
20C,
2C1,
202,
203.
204,
205.
206.
207.
2C¢.
202.
210.

211,

212.
213.
214,
215.

accustome/used to ?amci& 216,
anger,/angry 630054'-\('\?\' 2117.
answer/ reply "Nb'&a‘ . 218.
anus T ‘ju'mml\ 219,
areca nut PUINA N 220,
ask/guestion mﬁ dna - ?agu‘bm‘u 221,

vetel leaf |pils Yo? 222.

hoil (water) Su.b G | 243,
horrow/lend uslon ~ Bbus 224,
hreakfast ?cmc{ Jaws 2.25.
butterfly ‘(&ba? ka: ba,? 2.6,
call a.w'ag(' i) 2217.
ceiling 22€,
chest/Hust o.glmp\\a_ 249,
coconut shell--half/ladle Poac(? 230,
companion tup od 231,

cough hé. \(u‘? - du L(mj Cba&) 232,

crow/blackhird Pudk 293,

deer  *us& 234.
difficult/har ©  AESGA 235.

airty 1a1.m"ry mﬁFf\’» ne lma_b»un%a.

door < Pmr ™ > 2317.
east su\)qgam 23¢.
easy 439,
eggplant “blﬂ') \.ﬂG.S 240,
fall/drop |Y=\AllUgy 241,
fast/quick  wnadal(? 242,
fence koraf. 243.
flavor of unripe hanana’ ?&PPUT-A' 244,
floor bdntau 245,
forget \o:a“!)w am. (?“3\“1-\‘9043" ) 246,
frog: ?amba 2417,
husk of rice ?O..PGL 248,
if/when(ever) Ur_} 243,
itch(y)  WROWAT UL 250.
joke/ funny < Lkupn wm 251,
kick 'Si Ya? 252.
lame/crippled P( ?o.D o ~ 283.
last night 9(1 mom Ao um /QCAC In q”,a54.
last week YUNA V.  dowminas 2355.
lie/deceive --\'umus ; 256.
lie--on bacl: 2917.
lie-~on side -hx\d 3 25¢,
lie-~on stomach  datdb 259.

hghtweight maga‘m

lonely \mﬁgaﬂ'»a nagu) a |
lose/ misplace "\'A Mk

lungs bo. 303
massage
masturbate \\.L?\u?

mat "\;

monkey ?M'Nu.?
must,should ¢

nape of neck YomadTdw
need k\na.\'\ag A
neer’le d& um | / T
next to (each other sa |uud na U ke
noon ?m;?ﬁd%l. 2 v J
peanuts mani\

pillow ?un lon

pound rice a’g

put feet over ta raﬁ ()

ra.ft bnlsa

rat/mouse Tambous |

remove-bones (fish) \«wunaoan

remove~-feathers i aed
‘ utu»f 3 WA

remove-lice (hair)

remove-tar \“ eth) ?ou) (?kl? (i)

repeat

ring SIDS|D
same/similay ?amu Yoo 3;“&'-?1.“‘1
san” buhav)m

scab ku_g %

scar  somna
scratch (itch) \mu?t
sha:'e/sha ‘ow {aabug

show/demonstrate’ | _

slave =W | ‘un =-» svay -

sleep together W1t‘1 du: vu% njana.aclwug)
gsoup::stew s aur 'l'au'

(ajggu.?u\

11 S OO {

‘ l,{"'l
“‘ﬁ

’t\,]f

span (€ jn.) M!
spring:: well? ag ~ btlbun:;
steal

steel/{ron ' aw'

strong  yo

swallow -hm C‘hlh ‘IU)
sweat L

thorn

Suksu



260.
261,

262,
26 3,
264,
2G5,
266,
267.
26¢,
269.
270,

271,

272.
273.
274.
275.
216,
21717,
27E.

summit/peak 't:a.?cfs naD \Jfaldc' / Sd’:lm,

throat i \otokam

toothless bdnb

turbid/murky &Hub (ILS:.

tutrtle e Pa.w{\(a.m ~ ba? g’ (land )
wait (for) a acl |

walk/hike paac‘«r

water jar -t-adaw

waterfall 7?3 gasa'.n
wave (ocean) wpawdd™

weak mah fnng
west sayQ
what-you-may-call-it

which (one)? hd%in
win/ defeat (‘jﬂha)éo?\%k
winZow

gomaiX

wino-$558° b4

winnow "tahaf?._
whisper \ﬁaso'\s

LeuPdm
sa. duwah
pf’r&i (lsat)



END OF FOLDER



